
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER
P22-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind
the strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered
trigger guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little
belt space compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of
premium saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022010
Mfr. No.: SG482B
Color: Black
Hand: Right
Make: Walther
Material: Leather
Model: P22
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 601299503106

Item details

Made in USA
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND
Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER
P22BLACKRIGHT HAND entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses
Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (Walther P22) geeignet ist.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Gehe vorsichtig mit dem Holster und der Feuerwaffe um, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Vermeide es, deinen Finger am Abzug zu haben, während du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins
Holster steckst.
Benutze das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder wenn der Sitz nicht
sicher ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass deine Feuerwaffe in Bereichen, in denen sie
Alarm auslösen könnte, nicht sichtbar ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1 1/2 Zoll breit).
Schiebe die TunnelGürtelschlaufe auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass sie für einen
einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters an einen bequemen Winkel an, der ein reibungsloses Ziehen
ermöglicht.

Nutzung:2.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem
Holster.
Achte beim Wiedereinlegen darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und dein
Finger vom Abzug ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn
möglich, zu recyceln.
Werfe das Holster nicht im regulären Müll weg, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktdetails, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf deren
offizieller Website oder auf der Produktverpackung verfügbar sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der relevanten Gesetze während der Nutzung. Vielen Dank
für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Richtlinien.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT
HAND. This guide provides essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of your
holster. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model (Walther P22).
Always verify that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Handle the holster and firearm with care to avoid accidents.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid placing your finger on the trigger while drawing or holstering your firearm.
Do not use the holster if it shows signs of damage or if the fit is not secure.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not visible in areas where it may cause
alarm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a belt that is compatible with the holster (up to 1 1/2 inches wide).
Slide the tunnelstyle belt loop onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the holster's position to a comfortable angle that allows for a smooth draw.

Usage:2.

To draw your firearm, grip the handle firmly and pull it straight up from the holster.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction and that your finger is off the
trigger.
Gently guide the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if possible.
Do not throw the holster in regular trash if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product details, please refer to the manufacturer's contact information
available on their official website or product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a secure and effective experience with your STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and
compliance with relevant laws during use. Thank you for your attention to these important guidelines.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND
Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT
HAND. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro
y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Walther P22).
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Maneja la funda y el arma de fuego con cuidado para evitar accidentes.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste y reemplázala si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón antes de usarla.
Evita colocar tu dedo en el gatillo mientras dibujas o guardas tu arma de fuego.
No uses la funda si presenta signos de daño o si el ajuste no es seguro.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma de fuego no sea visible en áreas donde pueda
causar alarma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Selecciona un cinturón que sea compatible con la funda (hasta 1 1/2 pulgadas de ancho).
Desliza el lazo de cinturón estilo túnel sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado
para un fácil acceso.
Ajusta la posición de la funda a un ángulo cómodo que permita un desenfunde suave.

Uso:2.

Para desenfundar tu arma de fuego, agarra el mango firmemente y sáquela directamente hacia
arriba de la funda.
Al reholster, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y que tu dedo esté
fuera del gatillo.
Guía suavemente el arma de fuego de vuelta a la funda, asegurándote de que esté completamente
colocada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero si es posible.
No arrojes la funda a la basura regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o detalles del producto, consulta la información de
contacto del fabricante disponible en su sitio web oficial o en el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND. Siempre prioriza la seguridad y
el cumplimiento de las leyes relevantes durante su uso. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER WALTHER P22BLACKDROIT Safety
Instruction Guide
Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKDROIT. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ton holster. Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

General Safety Guidelines
Assuretoi que le holster est adapté à ton modèle d'arme spécifique (Walther P22).
Vérifie toujours que ton arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Manipule le holster et l'arme avec soin pour éviter les accidents.
Garde le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter l'usure et remplacele s'il est endommagé.
Suis toutes les lois et règlements locaux concernant le port et le stockage des armes à feu.

Specific Safety Precautions for Use
Utilise toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que le holster est solidement attaché à ta ceinture avant de l'utiliser.
Évite de placer ton doigt sur la gâchette lors du tirage ou du rangement de ton arme.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou si l'ajustement n'est pas sécurisé.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que ton arme n'est pas visible dans des zones où cela
pourrait provoquer une alarme.

Instructions for Installation and Usage

Installation :1.

Choisis une ceinture compatible avec le holster (jusqu'à 1 1/2 pouces de large).
Fais glisser la boucle de ceinture de style tunnel sur ta ceinture, en t'assurant qu'elle est
positionnée pour un accès facile.
Ajuste la position du holster à un angle confortable qui permet un tirage fluide.

Utilisation :2.

Pour tirer ton arme, saisis la poignée fermement et tirela directement vers le haut depuis le
holster.
Lors du rangement, assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre et que ton doigt est
éloigné de la gâchette.
Guide doucement l'arme de retour dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit complètement en
place.

Disposal Instructions
Dispose du holster conformément aux règlements locaux.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage de recycler le cuir si possible.
Ne jette pas le holster dans les déchets ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.



Contact Information for Further Support
Pour toute question concernant la sécurité ou les détails du produit, consulte les informations de contact du
fabricant disponibles sur leur site officiel ou sur l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sécurisée et efficace avec ton STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKDROIT. Priorise toujours la sécurité et le
respect des lois pertinentes lors de son utilisation. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER WALTHER P22BLACKDESTRO Safety
Instruction Guide
Introduzione
Grazie per aver scelto il STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKDESTRO.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del
tuo holster. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto al tuo modello specifico di arma (Walther P22).
Verifica sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Maneggia l'holster e l'arma con attenzione per evitare incidenti.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura e sostituiscilo se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'holster in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato alla tua cintura prima dell'uso.
Evita di posizionare il dito sul grilletto mentre estrai o riponi la tua arma.
Non utilizzare l'holster se mostra segni di danno o se il fit non è sicuro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma non sia visibile in aree dove
potrebbe causare allarme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Seleziona una cintura compatibile con l'holster (fino a 1 1/2 pollici di larghezza).
Fai scorrere il passante per cintura in stile tunnel sulla tua cintura, assicurandoti che sia
posizionato per un facile accesso.
Regola la posizione dell'holster a un angolo confortevole che consenta un'estrazione fluida.

Uso:2.

Per estrarre la tua arma, afferra saldamente il manico e tiralo dritto verso l'alto dall'holster.
Quando riponi l'arma, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e che il tuo dito sia lontano
dal grilletto.
Guida delicatamente l'arma di nuovo nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclare la pelle se possibile.
Non gettare l'holster nella spazzatura normale se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o i dettagli del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore disponibili sul loro sito ufficiale o sull'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKDESTRO. Ricorda sempre di dare priorità alla
sicurezza e alla conformità con le leggi pertinenti durante l'uso. Grazie per la tua attenzione a queste importanti
linee guida.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND
vyöhölsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoja varmistaaksesi holsterin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Walther P22) kanssa.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käsittele holsteria ja asetta varovasti onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen kantamiseen ja säilyttämiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Vältä sormesi asettamista liipaisimelle, kun vedät tai laitat asetta holsteriin.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai jos se ei istu tukevasti.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi ei ole näkyvissä alueilla, joissa se voi aiheuttaa
hämmennystä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa (enintään 1 1/2 tuumaa leveä).
Liukuta tunnelityylinen vyölenkki vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu helposti
saavutettavaksi.
Säädä holsterin sijaintia mukavalle kulmalle, joka mahdollistaa sujuvan vedon.

Käyttö:2.

Vedä asetta varten tartu kahvasta tiukasti ja vedä se suoraan ylös holsterista.
Kun laitat asetta takaisin holsteriin, varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan ja että
sormesi on liipaisimelta pois.
Ohjaa ase hellästi takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkan kierrätystä, jos mahdollista.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskiin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotedetalleista, tarkista valmistajan yhteystiedot heidän
viralliselta verkkosivustoltaan tai tuotepakkausmateriaalista.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND holsterin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus
ja noudattaminen asiaankuuluvien lakien aikana. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning
av ditt hölster. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hölstret är lämpligt för din specifika pistolmodell (Walther P22).
Verifiera alltid att din pistol är oladdad innan du placerar den i hölstret.
Hantera hölstret och pistolen med försiktighet för att undvika olyckor.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och byt ut det om det är skadat.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Undvik att placera fingret på avtryckaren när du drar eller hölsterar ditt skjutvapen.
Använd inte hölstret om det visar tecken på skada eller om passformen inte är säker.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutvapen inte är synligt i områden där det kan
orsaka oro.

Instruktioner för installation och användning

1. Installation:

Välj ett bälte som är kompatibelt med hölstret (upp till 1 1/2 tum brett).
Skjut tunnelstilen bältesöglan på ditt bälte, och se till att den är placerad för enkel åtkomst.
Justera hölstrets position till en bekväm vinkel som möjliggör en smidig dragning.

2. Användning:

För att dra ditt skjutvapen, greppa handtaget ordentligt och dra rakt upp från hölstret.
När du hölstrar, se till att pistolen pekar i en säker riktning och att ditt finger är borta från avtryckaren.
Försiktigt vägled pistolen tillbaka i hölstret, och se till att den sitter helt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala förordningar.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Släng inte hölstret i vanligt avfall om det innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns tillgänglig på deras officiella webbplats eller produktförpackning.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER WALTHER P22BLACKRIGHT HAND. Prioritera alltid
säkerhet och efterlevnad av relevanta lagar under användning. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
riktlinjer.
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